
 
 
 
 
 
 

COUPE-BORDURES ET DÉBROUSSAILLEUSE AU LITHIUM-ION 
    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 NUMÉRISER POUR LA VIDÉO 
 

ELMR20018,ELMR202523,ELMR202523E 
ELMR202523X,ELMR202523-X,ELMR202523 
ELMR202523A,ELMR202523H,ELMR202523M 
ULMR202523,ULMR202523X,ULMR202523-X(X des stands pour 
1 à 9) 
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 Instructions originales 

 CARACTÉRISTIQUES  
 

Modèle:  
ELMR20018 ELMR202523 ELMR202523E ELMR202523X 
ELMR202523-X ELMR202523 ELMR202523A ELMR202523H 
ELMR202523M ULMR202523 ULMR202523X 
ULMR202523-X (X signifie 1 à 9) 

 
Pas de vitesse de chargement 
(à chaque niveau de vitesse de 
rotation) 

 
Tête de coupe en nylon 

2 : 6 500 /min 
1 : 5 000 /min 

Diamètre de coupe de la lame 
 

255mm 

Diamètre de coupe 330mm 

Tension nominale 40 V CC 

Cartouche de batterie et chargeur applicables 

 

 SÉCURITÉ 
AVERTISSEMENTS  
 Important sécurité instructions  

 

Lisez toutes les instructions 
Le non-respect des avertissements et des instructions 
peut 

 

 

CONSERVEZ CES 
INSTRUCTIONS. 
Instructions générales 
1. Ne laissez jamais des personnes qui ne 

connaissent pas ces instructions ou des 
enfants utiliser la machine. Les 
réglementations locales peuvent restreindre 
l'âge de l'opérateur. Il est dangereux dans le 
mains de utilisateurs non formés ou enfants. 

2. Assurez-vous que toute personne devant 

opérer Le manuel. 

3. Utilisez le coupe-bordure avec le plus 
grand soin et attention. 

4. Utilisez le coupe-herbe uniquement si vous 
êtes en bonne condition physique. Effectuez 
tous les travaux avec calme et prudence. 
Faites preuve de bon sens et gardez à 
l’esprit que l’opérateur ou l’utilisateur est 
responsable des accidents ou des dangers 
survenus à autrui ou à leurs biens. 

5. N’utilisez jamais le coupe-herbe lorsque fatigué, 
 

 
drogues. 

6. Éviter accidentellement départ: 
— Assurez-vous que l'interrupteur est 

en position d'arrêt avant d'installer la 
batterie paquet. 
L'insertion de la batterie dans le coupe-
bordure avec l'interrupteur allumé risque 
d'entraîner des accidents. 

— Transporter le coupe-bordure avec ton 
 

 
7. Le coupe-herbe doit être immédiatement 

éteint s'il présente des signes de 
fonctionnement anormal. 

8. Ne forcez pas l'outil. Il fera mieux le travail et 
avec moins de risques de blessures au rythme 
pour lequel il a été conçu. conçu. 

9. N'allez pas trop loin. Gardez une bonne 
position et un bon équilibre fois. 

Battery cartridge  
EBPK20011 EBPK2002 

WARNING: Lors de l'utilisation d'appareils 
de jardinage électriques, des précautions de 
sécurité de base doivent toujours être suivies pour 
réduire le risque d'incendie, de choc électrique et 
de blessures, notamment les suivantes. 
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10. Restez vigilant – Surveillez ce que vous 
faites. Utiliser le bon sens. N'utilisez pas 
l'appareil lorsque vous êtes fatigué. 

11. Rangez les appareils inutilisés à l'intérieur. 
12.    Gardez les doigts éloignés de la gâchette de 

 l'interrupteur lorsque ne pas utiliser l'outil et
lors du passage d'une position de 
fonctionnement à une autre.Utilisation prévue 
de l'outil 

1. Utilisez le bon outil. Le coupe-herbe sans fil 
est uniquement destiné à couper l'herbe et 
les mauvaises herbes légères. Il ne doit pas 
être utilisé à d'autres fins, telles que la taille 
de bordures ou de haies, car cela pourrait 
provoquer blessure. 

2. Utilisez uniquement les accessoires et 
accessoires recommandés par le fabricant. 
L'utilisation de tout autre accessoire et 
accessoire peut augmenter le risque de 
blessure. 
Équipement de protection individuelle 

1. Habillez-vous correctement. Les vêtements 
portés doivent être fonctionnels et 
appropriés, c'est-à-dire qu'ils doivent être 
bien ajusté mais ne pas gêner. Ne pas 
portez des vêtements amples ou des bijoux. Ils 
peuvent être happés par les pièces mobiles. 
L'utilisation de gants de cuir épais et de 
chaussures solides est recommandée lorsque 
vous travaillez à l'extérieur. Portez un couvre-
cheveux protecteur pour contenir les cheveux 
longs. 

2. Afin d'éviter des blessures à la tête, aux yeux, 
aux mains ou aux pieds ainsi que de protéger 
votre audition, l'équipement de protection et 
les vêtements de protection suivants doivent 
être utilisés pendant le fonctionnement de 
l'équipement. 

 
 
 
 
 
 
 
 

6. Les combinaisons de travail protègent contre les 
blessures causées par les projections de pierres et de 
débris. Il est fortement recommandé à l'utilisateur de 

porter une combinaison de travail . 
7. Des gants spéciaux en cuir épais font partie de 

l'équipement prescrit et doivent toujours être 
portés pendant le fonctionnement de l'appareil. 
outil. 

8. Lorsque vous utilisez l'outil, portez toujours des 
chaussures solides avec une semelle 
antidérapante. Cela protège contre blessures 
causées par des débris volants et assure une 
bonne position. 

 

 
9. Utilisez un masque anti-poussière si  
l'opération est poussiéreuse. Électrique et 
batterie sécurité 
1. Évitez les environnements dangereux. Ne pas utiliser le 

outil dans des endroits humides ou mouillés 
ou exposez-le à la pluie. L'eau pénétrant dans 
l'outil augmentera le risque de choc électrique. 

2. Empêcher les démarrages involontaires. 
Assurez-vous que l'interrupteur est en position 
d'arrêt avant de connecter la batterie, de 
soulever ou de transporter la machine. 
Transportez la machine avec votre doigt dessus 
l'interrupteur ou la machine énergisante qui a 
l'interrupteur allumé invite les accidents. 

3. Débranchez la batterie de la machine avant 
d'effectuer des réglages, de changer 
d'accessoires ou de ranger la machine. De 
telles mesures de sécurité préventives 
réduisent le risque de démarrage de la machine 
accidentellement. 

4. recharger uniquement avec le chargeur spécifié par le 
fabricant. Un chargeur adapté pour 

 
 
 

3. Portez toujours un casque là où il y a un risque 
de chute d'objets. Le casque de protection doit 
être vérifié à intervalles réguliers pour déceler 
tout dommage. et doit être remplacé au moins 
tous les cinq ans. Utilisez 

 

uniquement des casques de protection 
homologués. 

4. Utilisez des lunettes de sécurité. La visière du 
casque (ou des lunettes) protège le visage 

depuis débris volants et pierres. Pendant le 
fonctionnement de l'outil, portez toujours des lunettes 
de protection ou une visière pour éviter les blessures 
aux yeux. 

5. Portez un équipement de protection contre le bruit 
adéquat pour éviter toute déficience auditive 
(cache-oreilles, bouchons d'oreille). etc.). 

 
un type de batterie peut créer un risque d'incendie 

lorsqu'il est utilisé avec une autre batterie. 
5.  Utilisez des machines uniquement avec des blocs-
batteries spécifiquement désignés. L'utilisation de toute 
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autre batterie peut créer un risque de blessure et 
d'incendie .  

 
6. Lorsque la batterie n'est pas utilisée, 

éloignez-la de tout autre objet 
métallique, comme des trombones, des 
pièces de monnaie, des clés, des clous, 
des vis ou d'autres petits objets 
métalliques, susceptibles d'établir une 
connexion d'une borne à une autre. 
Court-circuiter la batterie bornes 
ensemble peut provoquer des brûlures 
ou un incendie. 

 

 
7. Dans des conditions abusives, du 

liquide peut être éjecté de la batterie ; 
éviter les contacts. Si escroquer- un 
contact se produit accidentellement, 
rincez-le à l'eau 

 
le liquide entre en contact avec les yeux, 
consulter un médecin. Le liquide éjecté 
de la batterie peut provoquer des 
irritations ou des brûlures. 
 

8. N'utilisez pas une batterie ou une 
machine endommagée ou modifiée. 
Une batterie endommagée ou modifiée 
peut présenter un comportement 
imprévisible entraînant un incendie, 
une explosion ou un risque de 
blessure. 
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9. N'exposez pas une batterie ou une machine à 

 

 
ou une température supérieure à 130°C (265°F) 
peut provoquer une explosion. 

10. Suivez toutes les instructions de chargement 
et ne chargez pas la batterie ou la machine à 
l'extérieur. de la plage de température 
spécifiée dans les instructions. Une charge 
incorrecte ou à des températures en dehors de la 
plage spécifiée peut endommager la batterie et 
augmenter le risque d'incendie. 

 
 

11. Faire effectuer l'entretien par un réparateur 
qualifié en utilisant uniquement des pièces de 
rechange identiques. Cela garantira que la 
sécurité du produit est maintenue. 

12. Ne pas modifier ou tenter de réparer la 
machine ou le bloc-batterie sauf indication 
contraire dans les instructions d'utilisation et 
se soucier. 

13. Ne jetez pas la ou les piles dans le feu. 
La cellule pourrait exploser. Vérifiez auprès des 
codes locaux pour d'éventuelles instructions 
d'élimination spéciales. 

14. N'ouvrez pas et ne mutilez pas la ou les 
piles. L'électrolyte libéré est corrosif et peut 
causer des dommages aux yeux ou à la peau. Il 
peut être toxique en cas d'ingestion. 

15. Faire pas charge batterie dans pluie, 
ou dans endroits humides. 

Démarrage de l'outil 
 

 
1. Assurez-vous qu'aucun enfant ou autre 

personne ne se trouve dans une portée de 
travail de 15 mètres (50 pieds), aussi payer 
attention à n'importe lequel animaux dans le 
fonctionnement environs. Sinon arrêt en 
utilisant le outil. 

2. Avant utilisation, vérifiez toujours que l'outil 
peut être utilisé en toute sécurité. Vérifiez la 
sécurité de la tête de coupe en nylon, de la 
protection et de la gâchette/levier de 
l'interrupteur pour une action facile et 
appropriée. Vérifiez les poignées propres et 
sèches et testez la fonction marche/arrêt du 
changer. 

3. Vérifiez les pièces endommagées avant de 
continuer à utiliser le outil. UN garde ou autre 
partie que est endommagé doit être 
soigneusement vérifié pour déterminer 
qu'il fonctionnera correctement et remplira la 

fonction prévue. Vérifiez l’alignement des pièces 
mobiles, le grippage des pièces mobiles, la casse 
des pièces, le montage et toute autre condition 
pouvant affecter son fonctionnement. Une 
protection ou une autre pièce endommagée doit être 
correctement réparée ou remplacée par notre centre 
de service agréé, sauf indication contraire ailleurs 
dans ce manuel. 
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4. Changer sur le moteur seulement quand 

mains et les pieds sont éloignés de la 
coupe en nylon tête. 

5. Avant de commencer, assurez-vous 
que la tête de coupe en nylon n'est 
pas en contact avec des objets durs 
tels que des branches, des pierres, 
etc., car la tête de coupe en nylon 
tournera lorsque départ. 

6. Retirez toute clé de réglage, clé ou 
couvercle de lame avant de mettre 
l'outil électrique en marche. Un 
accessoire laissé attaché à une partie 
rotative de l'outil électrique peut 
entraîner des blessures blessure. 

7. Assurez-vous qu'il n'y a pas de câbles 
électriques, de conduites d'eau, de 
conduites de gaz, etc. qui pourraient 
présenter un danger s'ils étaient 
endommagés par l'utilisation du outil. 

8. Faire pas utiliser un Coupe outil lequel 
est pas recommandé par EMTOP. 

Mode opératoire 
1. N'utilisez l'outil que sous un bon 

éclairage et une bonne visibilité. 
Pendant la saison hivernale attention 
aux zones glissantes ou humides, à la 
glace et à la neige (risque de glissade). 
Assurez-vous toujours d'un coffre-fort 
pied. 

2. Faites attention aux blessures aux pieds 
et aux mains causées par la coupe du 
nylon. tête. 

3. Ne jamais couper au-dessus de la taille hauteur. 
4. Ne montez jamais sur une échelle et faites 

fonctionner le outil. 
5. Ne grimpez jamais dans les arbres 

pour effectuer une opération de 
coupe avec le outil. 

6. Ne travaillez jamais sur instable surfaces. 
7. Retirez le sable, les pierres, les clous, 

etc. trouvés dans la zone de travail. Les 
particules étrangères peuvent 
endommager le fil de coupe en nylon. tête. 

8. Si la tête de coupe du nylon heurte des 
pierres ou d'autres objets durs, 
éteignez immédiatement le moteur et 
inspectez le système de coupe du 
nylon. tête. 

9. Avant de commencer la coupe, la tête 
de coupe en nylon doit avoir atteint sa 
pleine capacité de travail. vitesse. 

10. Pendant le fonctionnement, tenez 
toujours l'outil à deux mains. Ne tenez 
jamais l'outil d'une seule main pendant 
l'utilisation. Assurez-vous toujours d'un 
coffre-fort pied. 

11. La tête de coupe en nylon doit être 
équipée d'une protection. Ne faites 
jamais fonctionner l’outil avec des 
protections endommagées ou sans 
protections lieu! 

12. Tous les équipements de protection 
tels que les protections fournies avec 

le coupe-herbe doivent être utilisés pendant 
opération. 

13. Sauf en cas d'urgence, ne laissez jamais 
tomber ou casting le outil à le sol ou ce 
peut gravement endommager le outil. 

14. Ne traînez jamais l'outil sur le sol lorsque 
vous le déplacez d'un endroit à l'autre, l'outil 
pourrait être endommagé s'il est déplacé dans 
cet endroit. manière. 

15. Retirez toujours la batterie de l'outil : 
— chaque fois que vous quittez l'outil sans 

surveillance ; 
— avant d'effacer un obstruction; 
— avant de vérifier, de nettoyer ou de 

travailler sur le outil; 
— chaque fois que l'outil commence 

à vibrer anormalement ; 
— chaque fois que vous transportez le outil. 

16. Assurez-vous toujours que les ouvertures 
de ventilation restent dégagées débris. 
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17. Coupe éléments continuer à tourner après le 

moteur est commuté désactivé. 
18. Faire pas fonctionner pouvoir outils dans explosif 

atmosphères, comme en présence de liquides 
inflammables, des gaz ou poussière. Pouvoir 
outils créer des étincelles qui pourraient 
enflammer la poussière ou des fumées. 

19. Prendre un repos à prévenir perte de 
contrôle causé par fatigue. Nous 
recommander à prendre un dix à 
20 minutes de repos chaque heure. 

20. Tenez l'outil électrique uniquement par les 
surfaces de préhension isolées, car l'outil de 
coupe peut entrer en contact avec caché 
câblage. Coupe outil contacter un fil « sous 
tension » peut rendre « sous tension » les 
parties métalliques exposées de l'outil électrique 
et pourrait donner à l'opérateur une tension 
électrique. choc. 

21. N'utilisez pas l'outil sur des pentes raides 
pentes. 

22. Le épaule harnais doit être utilisé pendant 
le fonctionnement, s'il est fourni avec le 
outil. 

23. Faire pas commencer le outil quand le Coupe 
outil est 

 

 
 
 

 

emmêlé avec coupure herbe.  
24. Avant de démarrer l'outil, assurez-vous que 

le outil est pas émouvant le sol et d'autres 
obstacles tels qu'un arbre. 

25. Gardez toujours vos mains, votre visage et 
vêtements 

 
 
 

loin depuis le Coupe outil quand il est tournant.  
Ne pas le faire pourrait entraîner des blessures. 

26. Utilisez uniquement les outils de coupe 
marqués d'un vitesse égal ou plus haut que le 
vitesse marqué sur le outil. 

Consignes d'entretien 
1. L'état de la tête de coupe en nylon,  

protecteur
Les appareils doivent être vérifiés avant de 
commencer les travaux. 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. Éteignez le moteur et retirez la batterie avant 
d'effectuer l'entretien, en remplaçant le nylon 
Coupe tête ou nylon cordon et nettoyer le 
outil. 

3. Vérifier pour lâche attaches et endommagé 
pièces telles que des fissures dans la coupe 
du nylon tête. 

4. Suivre instructions pour lubrifiant et changer 
d'accessoires si en vigueur. 

5. Lorsqu'il n'est pas utilisé, rangez 
l'équipement dans un endroit sec 
emplacement que est fermé à clé en haut ou 
dehors des enfants atteindre. 

6. Utilisez uniquement le fabricant pièces de 

rechange recommandées et accessoires. 
7. Inspecter et maintenir le outil régulièrement, surtout 

avant/après utilisation. Faites réparer l'outil 
uniquement par notre service agréé centre. 

8. Garder poignées sec, faire le ménage et gratuit 
depuis huile et de la graisse. 

9. Gardez toujours l'outil en bon état de 
fonctionnement. Pauvre entretien peut résultat dans 
inférieur performance et raccourcir la durée de vie du 
outil. 

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS. 

WARNING: L'utilisation de ce produit peut créer 
des poussières contenant des produits chimiques 
susceptibles de provoquer des maladies respiratoires 
ou autres. Quelques exemples de ces produits 
chimiques sont les composés présents dans les 
pesticides, les insecticides, les engrais et les 
herbicides. 

Votre risque lié à ces expositions varie en fonction 
de la fréquence à laquelle vous effectuez ce type de 
travail. Pour réduire votre exposition à ces produits 
chimiques : travaillez dans un endroit bien ventilé et 
travaillez avec des équipements de sécurité 
approuvés, tels que des masques anti-poussière 
spécialement conçus pour filtrer les particules 
microscopiques. 

WARNING: NE laissez PAS le confort ou la 
familiarité avec le produit (obtenu grâce à une 
utilisation répétée) remplacer le strict respect des 
règles de sécurité du produit en question. Une 
MAUVAISE UTILISATION ou le non-respect des règles 
de sécurité énoncées dans ce manuel d'instructions 
peut provoquer des blessures graves. 

Important safety instructions for 
battery cartridge 
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1. Avant d'utiliser la cartouche de 
batterie, lisez toutes les instructions et 
les mises en garde sur (1) le chargeur 
de batterie, (2) la batterie et (3) le 
produit utilisant la batterie. 

2. Ne démontez pas la batterie cartouche. 
3. Si la durée de fonctionnement est 

devenue excessivement courte, 
arrêtez immédiatement de 
fonctionner. Cela peut résulter dans 
un risque de surchauffe, possible des 
brûlures et même un explosion. 

4. Si électrolyte obtient dans ton yeux, 
rincer les sortir avec clair eau et 
chercher médical attention tout de 
suite. Cela peut entraîner une perte 
de la vue. 

5. Ne court-circuitez pas la batterie cartouche: 
(1) Faire pas touche le bornes avec 

n'importe lequel conducteur 
matériel. 

(2) Éviter stockage batterie 
cartouche dans un contenant 
d'autres objets métalliques tels 
que des clous, des pièces de 
monnaie, etc. 

(3) Faire pas exposer batterie 
cartouche à de l'eau ou pluie. 

Un court-circuit de la batterie peut provoquer un 
courant important 

 

 
panne. 

6. Ne rangez pas l'outil et la batterie 
dans des endroits où le température 
peut atteindre ou dépasser 50 °C 
(122 °F). 

7. Faire pas incinérer le batterie 
cartouche même si ça est gravement 
endommagé ou est complètement 
porté 

 

 
8. Faites attention à ne pas laisser tomber ou 

heurter batterie. 
9. N'utilisez pas un appareil endommagé batterie.
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10. Les batteries lithium-ion contenues sont 

soumises aux exigences de la législation sur 
les marchandises dangereuses. 
Pour les transports commerciaux, par exemple par 
des tiers, des transitaires, des exigences 
particulières en matière d'emballage et 
d'étiquetage doivent être respectées. 
Pour la préparation de l'article à expédier, il est 
nécessaire de consulter un expert en matières 
dangereuses. 
Veuillez également respecter les 
réglementations nationales éventuellement 
plus détaillées. 
Collez ou masquez les contacts ouverts et 
emballez la batterie de manière à ce qu'elle ne 
puisse pas bouger dans l'emballage. 

11. Suivez vos réglementations locales 
relatives à l'élimination des batterie. 

12. Utilisez les piles uniquement avec le produit spécifié 
par le fabricant. Installation des piles pour 
les produits non conformes peuvent provoquer  
un incendie,excessive , explosion ou fuite d’électrolyte. 

 
CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS. 

 
Conseils pour maintenir une 
durée de vie maximale de la 
batterie 
1. Chargez la batterie avant qu'elle ne soit 

complètement déchargée. Arrêtez toujours le 
fonctionnement de l'outil et chargez la batterie 
lorsque vous remarquez moins d'outil pouvoir. 

2. Ne rechargez jamais une batterie 
complètement chargée. La surcharge 
raccourcit la durée de vie de la batterie vie. 

3. Chargez la batterie à température ambiante 
entre 10 °C et 40 °C (50 °F et 104 °F). 
Laissez refroidir une cartouche de batterie 
chaude avant de la charger il. 

4. Chargez la batterie si vous ne l'utilisez pas 
pendant une longue période (plus de six 
mois)

 
PORTEZ TOUJOURS UNE PROTECTION DES YEUX, 
UNE PROTECTION DES OREILLES ET UNE 
PROTECTION DE LA TÊTE. 

 
 

NE PAS EXPOSER À LA PLUIE 

Ce graphique accompagné des mots AVERTISSEMENT et 
DANGER attire l'attention sur un acte ou une condition 
pouvant entraîner des BLESSURES GRAVES. 
 
LISEZ ET COMPRENEZ le manuel de l’opérateur et le 
manuel de sécurité. 

 
 
 

 
 
 
 
DANGER ATTENTION AUX OBJETS PROJETÉS 

 
 
 

Éloignez les spectateurs 

 

CAUTION: Utilisez uniquement des piles 
EMTOP authentiques. L'utilisation de piles EMTOP 
non authentiques ou de piles qui ont été modifiées 
peut entraîner l'éclatement de la pile.annule 
également la garantie EMTOP pour l'outil et le 
chargeur EMTOP. 
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 DESCRIPTION  DES PIÈCES 
 
 
 

4 
1  5 

 

Rapide  Lent  6 

2 

ALLUMÉ ÉTEINT VITESSE  
3 

7 

8 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

9  10 
 
 

1 Indicateur de vitesse 2 Bouton d'alimentation 
principal 

3 Lampe d'alimentation 

6 Déclencheur de 
commutation 

7 Cintre 8 Bouton de contrôle de 
vitesse 

 

4 Cartouche de batterie 5  Verrouillage levier 

9 Protecteur (pour tête de coupe 
en nylon) 

10  épaule harnais 
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Uniquement pour les cartouches de batterie avec indicateur 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Outil de coupe Protecteu
r 

Tête de coupe en nylon 

 
 

 

 

 

► 1. Indicateur rouge 2. Bouton 3. Batterie 
Pour retirer la batterie, faites-la glisser de l'outil tout en 
faisant glisser le bouton situé à l'avant de l'outil. 
cartouche. 
Pour installer la batterie, alignez la languette de la 
batterie avec la rainure du boîtier et glissez-la en place. 
Insérez-le jusqu'à ce qu'il s'enclenche avec un petit clic. 
Si vous pouvez voir l'indicateur rouge sur la partie 
supérieure du bouton, il n'est pas verrouillé 

complètement.

Indication de la capacité 
restante de la batterie 

CAUTION: Installez toujours complètement la 
batterie jusqu'à ce que l'indicateur rouge ne soit plus 
visible. Dans le cas contraire, il pourrait tomber 
accidentellement de l'outil et vous blesser, vous ou quelqu'un 
autour de vous. 

CAUTION: N'installez pas la batterie de manière 
forcée. Si la cartouche ne glisse pas facilement, elle n'est pas 
insérée correctement. 

WARNING: Assurez-vous toujours que l'outil 
est éteint et que la batterie est retirée avant de 
régler ou de vérifier le fonctionnement de l'outil. 
Le fait de ne pas éteindre et retirer la batterie peut 
entraîner des blessures graves dues à un démarrage 
accidentel. 

CAUTION: Éteignez toujours l'outil avant 
d'installer ou de retirer la batterie. 

ATTENTION : Tenez fermement l'outil et la 
batterie lors de l'installation ou du retrait de la batterie. 
Si vous ne tenez pas l'outil et la batterie, ils pourraient glisser de 
vos mains et entraîner des dommages à l'outil et à la batterie, 
voire des blessures. 

 
2 

3 
1 

 

 

► 1. Indicator lamps 2. Check button 

CAUTION: Utilisez toujours la bonne combinaison 
d’outil de coupe et de protecteur. Une mauvaise combinaison 
peut ne pas vous protéger de l'outil de coupe, des débris et des 
pierres, elle peut également affecter l'équilibre de l'outil et entraîner 
des blessures.. 

Combinaison correcte de l'outil de 
coupe et du protecteur 

Installation ou retrait de la 
cartouche de batterie 

FUNCTIONAL 
DESCRIPTION 
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NOTE: Le type d'outil(s) de coupe fourni comme accessoire standard 
varie en fonction des pays. L'outil de coupe n'est pas inclus dans 
certaines spécifications du modèle. 

NOTE: Retournez l’outil pour pouvoir remplacer facilement l’outil 
de coupe. 

 
 Installation du protecteur  

 
2. Placez la tête de coupe en nylon sur la broche et 
serrez-la fermement en main. 
3. Retirez la clé hexagonale de l'outil tête. 
Pour retirer la tête de coupe en nylon, suivez les procédures 
d'installation dans l'ordre inverse. 

 
 
 

Fixez le protecteur à la pince à l'aide de boulons. 
 OPÉRATION  
 Attacher le épaule harnais  

 

 
1. Portez le harnais d'épaule à votre gauche épaule. 

 
► 1. Pince 2. Protecteur 3. Coupeur 
 Installation le Coupe outil  

 

 
                                                                                                                                                                                   2. Attachez le crochet de la bandoulière au  

support de l'outil. 
► 1. Crochet 2. Cintre 

 
 
 

► 1. Tête de coupe en nylon 2. Rondelle de réception 3. Broche 
4. Clé hexagonale 5. Serrez 6. Desserrer 

1.  Insérez la clé hexagonale dans le trou de la tête 
de l'outil pour verrouiller l'arbre. Faites tourner l'arbre 
jusqu'à ce que la clé hexagonale soit complètement 
inséré. 

CAUTION: Utilisez toujours le harnais d'épaule 
attaché à l'outil. Avant l'utilisation, ajustez le harnais 
d'épaule en fonction de la taille de l'utilisateur pour éviter 
la fatigue. 

CAUTION: Avant l'utilisation, assurez-vous que le 
harnais d'épaule est correctement fixé au cintre de l'outil. 

CAUTION: Utilisez toujours la ou les clés fournies pour 
retirer ou installer l'outil de coupe. 

 
 

 
NOTICE: Assurez-vous d'utiliser une véritable tête de coupe en nylon EMTOP. 

 
 

 
 
 
 

 

WARNING: N'utilisez jamais l'outil sans 
la protection illustrée en place. Ne pas le faire 
peut entraîner des blessures graves. 

CAUTION: Faites attention à ne pas vous 
blesser avec le cutter pour couper le cordon en 

l  

 
 
 
 
 

 
 
 
 

 

  
 

 

  

http://www.emtop.com/


  www.emtop.com 

12 

 

 

 

3.  Ajustez le harnais d'épaule pour un travail 
confortable position. 

 

 
Le harnais d'épaule est doté d'un moyen de 
libération rapide. 
Appuyez simplement sur les côtés de la boucle pour 
libérer l'outil du harnais d'épaule. 

 Correct manutention de le outil  
 

 
 
 
 

Un positionnement et une manipulation corrects 
permettent un contrôle optimal et réduisent le risque de 
blessure. 

 
 
 
 

► 1. Boucle 

CAUTION: Placez toujours l'outil sur votre droite. Le 
positionnement correct de l'outil permet un contrôle 
maximal et réduira le risque de blessures graves. 

 
CAUTION: Soyez extrêmement prudent pour garder 

le contrôle de l’outil à tout moment. Ne laissez pas le 
proximité du travail. Ne pas garder le contrôle de l'outil 
pourrait entraîner des blessures graves à la personne 
présente et à l'opérateur. 

 
CAUTION: Pour éviter les accidents, laissez une 

distance de plus de 15 m (50 pi) entre les opérateurs lorsque 
deux opérateurs ou plus travaillent dans une même zone. 
Demandez également à une personne d'observer la distance 
entre les opérateurs. Si quelqu'un ou un animal pénètre dans 
la zone de travail, arrêtez immédiatement l'opération. 

 

1 

CAUTION: Si l'outil de coupe heurte 
accidentellement une roche ou un objet dur 
pendant le fonctionnement, arrêtez l'outil et 
inspectez tout dommage. Si l'outil de coupe est 
endommagé, remplacez-le immédiatement. 
L'utilisation d'un outil de coupe endommagé 

t t î  d  bl   
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Lors de l'utilisation d'une tête de coupe en nylon 
(type à percussion et à avance) 
La tête de coupe en nylon est une tête de coupe à 
double fil dotée d'un mécanisme de frappe et 
d'alimentation. 
Pour faire sortir le cordon en nylon, tapotez la tête de 
coupe contre le sol tout en la tournant. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

► 1. Zone de coupe la plus efficace 

 
Remplacez le cordon en nylon s'il n'est plus alimenté. 
La méthode de remplacement du cordon en nylon varie 
en fonction du type de tête de coupe en nylon. 

 
 

 

 
 

 ENTRETIEN  
 

 
Pour maintenir la SÉCURITÉ et la FIABILITÉ du 
produit, les réparations, tout autre entretien ou réglage 
doivent être effectués par des centres de service 
agréés EMTOP ou en usine, en utilisant toujours le 
remplacement les pièces EMTOP. 

 Remplacement le nylon corde  

AVIS : L'alimentation par choc ne fonctionnera pas correctement 
si la tête de coupe en nylon ne tourne pas. 

REMARQUE : Si le cordon en nylon ne sort pas 
lorsque vous tapez sur la tête, 
rembobinez/remplacez le cordon en nylon en 
suivant les procédures de la section relative à 

 

AVIS : N'utilisez jamais d'essence, de benzine, de diluant, 
d'alcool ou autre. Une décoloration, une déformation ou 
des fissures peuvent en résulter 
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ELMR20018,ELMR202523,ELMR202523E,ELMR202523X,ELMR202523-X 
ELMR202523,ELMR202523A,ELMR202523H,ELMR202523M,ULMR202523 
ULMR202523X,ULMR202523-X(X signifie 1 à 9) Vue éclatée 
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ELMR20018,ELMR202523,ELMR202523E,ELMR202523X,ELMR202523-X 
ELMR202523,ELMR202523A,ELMR202523H,ELMR202523M,ULMR202523 
ULMR202523X,ULMR202523-X(X signifie 1 à 9) Liste des pièces de 
rechange 

 

NO. Description de la pièce Qté NO. Description de la pièce Qté 
1 Boîtier gauche 1 26 Arbre moteur 1 
2 Plaque gauche 2 27 Poignée souple 1 
3 Porte-électrode 2 28 Poignée en U 1 
4 Coque droite 2 29 tube de poignée 1 
5 Stator 1 30 tube de poignée 1 
6 Panneaux décoratifs 1 31 Tube de poignée 1 
7 Bon logement 1 32 Conducteurs 2 
8 Tableau de câblage 2 33 Boucle de tuyau métallique 1 
9 Vis 25 34 Crochet en aluminium 1 
10 
 

Panneau de commande 
PCB 1 35 Poignée gauche 1 

11 Noix 1 36 Déclencheur de 
commutation 1 

12 Presseur de lame 1 37 Interrupteur 1 

13 Plaque de pression 
inférieure de lame 1 38 Vis 4 

14 Lame d'irrigation coupée 1 39 Carte PCB de commutation 1 

15 Plaque de lame 1 40 Panneau de contrôle de 
vitesse 1 

16 Siège moteur 1 41 Déclenchement 1 
17 Stator 1 42 printemps 1 
18 Rotor 1 43 Poignée droite 1 
19 Joint de forme d'onde 1 44 Vis 1 

20 Capot moteur 1 45 Plaque de tuyau en 
aluminium 1 

21 Vis 3 46 Fil de connexion du moteur 1 
22 Vis 9 47 Couvrir d'herbe 1 
23 Vis 2 48 Lame de fil cassée 1 

24 Plaque de fixation du 
couvercle 1 49 tête de coupe 1 

25 Protection de déblai et de 
remblai 1 50 Vis 3 
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MEILLEURS OUTILS CO ., PTE. LTD. 

EMTOP International 
No. 20 Dagang Road, ville de Fuqiao, 
ville de Taicang, Chine. 
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